
CR-802AS
VACUUM BREAKER INSTALLATION GUIDE
Guía de instalación del interruptor de vacío

CHROMIUM recommends professional installation of this Vacuum Breaker by a licensed contractor or plumber.  
It is important that the Vacuum Breaker be installed in accordance with local plumbing codes. 
CHROMIUM recomienda instalación profesional de este interruptor de vacío por un contratista con licencia o un plomero. Es importante 
que el interruptor de vacío instalarse de acuerdo con los códigos de plomería locales.
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BEFORE YOU BEGIN ASSEMBLY
Confirm that you have all parts listed on the parts directory before you throw away any packaging materials.    
Also note that some parts come preinstalled from our factory.
If anything is missing or damaged, Please call our toll free number 877-333-7770 or email 
customerservice@puresana.com. CHROMIUM customer service professionals are specifically trained to assist 
you with this product…so please call us if you need any help.

ANTES DE COMENZAR EL ARMADO
Con�rme que tiene todas las partes y piezas que aparecen en el directorio, antes de desechar cualquier material 
de embalaje. También tenga en cuenta que algunas partes vienen preinstaladas de fábrica. 
Si falta algo o está dañado, llame a nuestro número gratuito 877-333-7770 o envíe un correo electrónico 
customerservice@puresana.com. Los profesionales de servicio al cliente de CHROMIUM están especí�camente 
entrenados para ayudarle con este producto ... así que por favor llámenos si necesita ayuda.
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1. Place the Vacuum Breaker through the �rst through the small gasket and then through the hose receiver as 
shown. Secure the vacuum breaker to the hose receiver with two nuts being careful NOT TO OVERTIGHTEN.

Coloque el interruptor de vacío a través de la primera a través de la Junta de la pequeña y luego a través del receptor de la manguera 
como se muestra. Fije el interruptor de vacío al receptor de manguera con dos tuercas siendo cuidado de no que apriete demasiado.

2. Place the vacuum breaker pipes through the Gaskets  and 
the holes in the hose receiver as shown.
Secure the vacuum breaker to the hose receiver with two 
hex-nuts. DO NOT OVERTIGHTEN.

Coloque las tuberías del disyuntor de vacío a través de las juntas y los 
ori�cios en el receptor de manguera como se muestra.
Fije el interruptor de vacío al receptor de manguera con dos tuercas 
hexagonales. NO APRIETE DEMASIADO.

NOTE: Install the vacuum breaker with the longer pipe 
backward. THE VACUUM BREAKER WILL NOT FUNCITON 
PROPERLY IF IT IS INSTALLED FORWARD.

NOTA: Instale el interruptor de vacío con el tubo más largo hacia atrás. EL 
INTERRUPTOR DE VACÍO SERÁ NO FUNCITON CORRECTAMENTE SI SE INSTALA 
HACIA ADELANTE.
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3. Place the large gasket over the lip on the bottom of the hose receiver plate as shown.

Coloque el empaque grande sobre el labio en la parte inferior de la placa del tubo receptor como se muestra.

VACUUM BREAKER
interruptor de vacio
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MOUNTING BRACKET
soporte de montaje

5.  Connect one end of the �xture hose to the inlet 
side of the Vacuum Breaker as shown.  Connect the 
other end to the �xture tailpiece.  Attach the Spray 
hose connector to the vacuum breaker outlet.

Conecte un extremo de la manguera del accesorio para el lado 
de entrada del disyuntor de vacío como se muestra. Conecte el 
otro extremo a la cola del luminario. Conecte el conector de la 
manguera de aspersión a la salida del interruptor de vacío.

4. Place the hose receiver plate into the bowl with 
the large hole facing the front of the bowl as 
shown.  Secure the hose receiver plate to the 
bottom side of the bowl using the mounting 
bracket and mounting screw.  DO NOT 
OVERTIGHTEN.

Coloque la placa receptora de la manguera en el recipiente 
con el ori�cio grande mirando hacia el frente del recipiente 
como se muestra. Asegure la manguera placa receptora al lado 
inferior del recipiente utilizando el soporte de montaje y 
tornillos de montaje. NO APRIETE DEMASIADO.
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• PROBLEM:  I’M MISSING PARTS OR  I HAVE DAMAGED PARTS – CALL CHROMIUM FOR IMMEDIATE 
PARTS SHIPMENTS RIGHT TO YOUR DOORSTEP.  

• PROBLEM:  I’M HAVING DIFFICULTY PUTTING MY PRODUCT TOGETHER – CALL CHROMIUM FOR HELP 
FROM A CUSTOMER SERVICE PROFESSIONAL SPECIFICALLY TRAINED ON THIS PRODUCT.

 • PROBLEMA: ME FALTAN PIEZAS O TENGO PIEZAS DAÑADAS – LLAMA A CHROMIUM PARA ENVÍOS 
INMEDIATOS DE PIEZAS DIRECTAMENTE A TU PUERTA.  

• PROBLEMA: TENGO DIFICULTADES PARA ARMAR MI PRODUCTO – LLAMA A CHROMIUM PARA OBTENER 
AYUDA DE UN PROFESIONAL DE SERVICIO AL CLIENTE ESPECÍFICAMENTE CAPACITADO EN ESTE PRODUCTO.

TROUBLE SHOOTING GUIDE
GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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K-CONCEPT BY KANAR Limited Warranty
This limited warranty covers the original purchaser of a new KANAR product used for standard commercial, personal or household 
use. KANAR warrants its products to be free from defects in materials and workmanship (excluding normal wear and tear) for a period 
of one (1) year from the date of purchase except as provided below. KANAR may, at its option, repair or replace with a comparable 
product, free of charge, any product, part or component which fails under normal use as a result of such a defect.  This warranty does 
not apply to damages caused by fire, accident, negligence, misuse, improper cleaning or other circumstances not directly attributable 
to a manufacturing defect.  Natural variations occurring in wood or other materials will not be considered defects and KANAR does 
not warrant the color fastness or matching of colors, grains or textures of any materials.  This warranty does not apply to 
modifications of our products, attachments to the product not approved by KANAR and products that were not installed, used or 
maintained in accordance with assembly instructions and warnings.
KANAR provides this limited warranty in lieu of all other warranties either expressed or implied.  Expressly excluded are all warranties 
of fitness for a particular purpose or merchantability. KANAR ’s sole obligation and the user’s exclusive remedy under this warranty 
shall be limited to the repair or replacement, at KANAR ’s sole discretion and cost, of products or components.  In no event shall 
KANAR, its affiliates, subsidiaries or parent companies be responsible for consequential special or incidental damages arising out of a 
claim of defective product even if KANAR has been advised of the possibility of such damages.
Some states and provinces do not allow for the exclusion of implied warranties, limitations on the duration of an implied warranty or 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages.  Therefore, the above may not apply to you.  This warranty gives 
you specific legal rights and you may also have other rights which may vary by state or province.  This warranty applies only to 
products sold in the United States, U.S. Territories, and Canada.

 
Garantía limitada de K-CONCEPT de KANAR
Esta garantía limitada cubre al comprador original de un nuevo producto KANAR de uso comercial, personal o familiar. KANAR 
garantiza sus productos libres de defectos en materiales y mano de obra (excepto el desgaste normal) durante un período de uno (1) 
año a partir de la fecha de compra, con excepción de lo dispuesto a continuación. KANAR pueden, a su elección, reparará o sustituir 
con un producto comparable, sin cargo alguno, cualquier producto, pieza o componente que falla durante el uso normal, como 
resultado de tales defectos. Esta garantía no se aplica a los daños causados por incendio, accidente, negligencia, mal uso, limpieza 
inadecuada u otras circunstancias directamente no atribuibles a un defecto de fabricación. Las variaciones naturales que ocurren en 
la madera u otros materiales no se considerarán defectos y KANAR no garantiza la inalterabilidad del color o la concordancia de los 
colores, y o texturas de los materiales. Esta garantía no aplica a las modificaciones efectuadas a nuestros productos o accesorios del 
producto no aprobado por KANAR y los productos que no se hayan instalado,  y/o usado o mantenido de acuerdo con las 
instrucciones de montaje y advertencias.  KANAR ofrece esta garantía limitada, en lugar de cualquier otra garantía expresa o implícita. 
Están expresamente excluidas todas las garantías de aptitud para un propósito particular o de comerciabilidad. La única obligación de 
KANAR es con el recurso exclusivo del usuario que bajo esta garantía se limita a la reparación o sustitución, a discreción de la empresa 
y en el costo de los productos o componentes de la misma. En ningún caso KANAR , sus afiliadas, filiales o sociedades matrices serán 
responsable de daños consecuentes o incidentales, especiales derivadas de una reivindicación de producto defectuoso, aunque la 
empresa haya sido advertida de la posibilidad de tales daños. Algunos estados y provincias no permiten la exclusión de garantías 
implícitas, por limitaciones en la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes. 
Por lo tanto, lo anterior podría no aplicarse a usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y usted también puede tener 
otros derechos que pueden variar por estado o provincia. Esta garantía se aplica sólo a los productos vendidos en los Estados Unidos, 
territorios de EE.UU. y Canadá.


